
ВНИМАНИЕ!
Прочетете ръководството с инструкции преди 
употреба. От съображения за безопасност само лица, 
които познават точно ръководството за употреба, 
могат да работят с помпата.

WQ,  WQF, WQ PRO, FURIATKA, Furia, KRAKEN, BIG, IP, IP INOX,Multi IP, Multi IP AUTO, 
IPC, IPE, IPK, SWQ, SWQ PRO,CTR, ZWQ, MAGNUM, V, MWQ, KBFU, SN, WQX

Ръководство за експлоатация на потопяеми 
помпи
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ПРИЛОЖЕНИЕ

ВНИМАНИЕ! Наръчникът с инструкции е основен елемент от договора за 
покупко-продажба. Неспазването от страна на потребителя на препоръките, 
включени в ръководството с инструкции, е неспазване на договора и изключва 
всякакви искове, произтичащи от възможна повреда на машината, която е 
резултат от употреба, несъвместима с препоръките.

Помпите, които са предмет на това ръководство, са предназначени за 
изпомпване на чиста и мръсна вода. Помпите ZWQ, MWQ, WQ могат да се 
използват в домакинствата при изпразване на помийни ями, във ферми, 
изпомпване на вода от наводнени помещения, изпразване на плувни басейни и 
др. Замърсителите във водата не трябва да имат диаметър, по-голям от 
допустимия за даден тип помпа ( вижте техническите данни) и не трябва да 
бъде с абразивен характер, като напр. пясък, чакъл. Съдържанието на твърди 
елементи във водата не може да надвишава 10%. Помпата е предназначена за 
изпомпване на вода без твърди и абразивни елементи.

Изпомпването на вода, съдържаща пясък, ще доведе до бързо износване на 
помпата и в резултат на това до повреда. В този случай ремонтът ще бъде 
възможен само след плащане.

Помпата не е подходяща за изпомпване на разяждащи вещества, запалими, с 
увреждащи или експлозивни свойства (напр. бензин, нитро, петрол и др.), 
хранителни продукти, солена вода.

Помпата не е подходяща за изпомпване на вода, съдържаща прекомерно 
количество минерални компоненти, причиняващи утаяване върху помпените 
елементи. Използването на помпата при такива условия ще доведе до 
преждевременно износване на работните елементи. В този случай ремонтът на 
помпата ще бъде възможен само след заплащане.

Помпата не може да изпомпва вода, съдържаща масла и петролни деривати.
Работата на помпата в такава вода ще доведе до повреди на гумени елементи, 
напр. кабел или уплътнения и в резултат на това до изтичане на помпата и 
повреда на двигателя. В този случай ремонтът на помпата ще бъде възможен 
само след заплащане.
 
Изпомпваната вода не трябва да съдържа замърсители с дълги влакна, чийто 
най-дълъг размер е по-голям от максималния диаметър на замърсителите, 
посочени в техническите данни за даден тип помпа. Помпата не е подходяща за 
продължителна работа. Максималното време на непрекъсната работа не 
трябва да надвишава 3 часа. След това време е необходима 3-часова почивка. 
Поради тази причина помпата не е подходяща за работа в езера, където 
непрекъснатото работно време е по-дълго.

!!



ПОМПЕН МОНТАЖ

Помпите, които са предмет на това ръководство, са потопяеми помпи, т.е. те 
работят в изпомпваната вода. Минималното ниво на потапяне на помпата по 
време на работа е 25 cm. Помпата може да изпомпва при по-малко потапяне, но 
в този случай потребителят трябва директно да контролира работата на помпата.
В случай на прекъсване на работата й, захранването на помпата трябва 
незабавно да се изключи.

Помпата не може да работи "на сухо" без вода. Работата "на сухо" ще доведе до 
разрушаване на машината. В този случай ремонтът ще бъде възможен само след 
плащане.
Помпите могат да бъдат оборудвани с поплавъчен превключвател – 
електрически контролер, който автоматично включва и изключва помпата в 
зависимост от нивото на водата.

!!

Дръжка
Поплавъчна дръжка

Изход на тръбата

Поплавък

минимум 8cm

Когато нивото на водата се повиши, поплавъчният превключвател, празен 
отвътре, се повишава заедно с нивото на водата. След достигане на нивото на 
включване, топката вътре в поплавъка пада, свързвайки електрически 
контакти, в резултат на което двигателят на помпата започва да работи.
По време на изпомпване на водата нивото на водата спада, както и 
поплавъкът. След достигане на нивото на изключване, падащата топка вътре в 
поплавъка разединява контактите, като по този начин изключва двигателя на 
помпата.
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Нивото на включване и изключване може да се променя от потребителя чрез 
регулиране на дължината на кабела между поплавъчната ръкохватка и 
поплавъчния превключвател. Минималната дължина на кабела между 
поплавъчната дръжка и поплавъчния превключвател трябва да бъде повече от 
8 cm. Неспазването на тази препоръка ще доведе до повреда на изолацията на 
кабела на поплавъка. В този случай ремонтът на помпата ще бъде възможен 
само след заплащане. Вижте фиг.
Минималните размери на изпразнения резервоар трябва да позволяват на 
поплавъка да се движи свободно в изпомпваната течност, без да се удря в 
стените на резервоара. В случай, че поплавъкът е окачен на стената на 
резервоара, помпата трябва да работи под пряко наблюдение на потребителя, 
за да не се стигне до повреда, свързана с евентуална "суха" работа. Водата от 
помпата изтича през нагнетателна тръба (вижте фиг.). Маркучът за налягане 
трябва да се постави върху тръбата за напорен щифт. Човек трябва да го 
фиксира към тръбата със стоманена облицовка.
Когато избирате маркуч под налягане, трябва да запомните, че крайната 
ефективност на машината зависи от диаметъра и дължината на маркуча. 
Колкото по-малък е диаметърът на маркуча и колкото по-голяма е дължината, 
толкова по-малка е ефективността в края на маркуча.

Същият принцип се прилага за разликата между нивото на водата в 
резервоара, от който изпомпваме, и нивото, до което изпомпваме. Колкото по-
голяма е разликата в нивата, толкова по-намалена е ефективността на помпата. 
Параметърът, посочен като максимална височина на повдигане, даден в 
посочените технически данни, определя максималното налягане, генерирано 
от помпата. При това налягане ефективността на помпата ще бъде нула.
При потапяне на помпата в изпразнения резервоар, тя трябва да се спусне 
върху връв, закрепена към дръжката на помпата.

Внимание!!! Не е разрешено повдигане и спускане на помпата с помощта на 
захранващ кабел или поплавъчен превключвател. Повдигането или спускането 
на помпата с помощта на кабел или поплавък ще доведе до повреда на 
кабелите в най-добрия случай, в най-лошия случай може да доведе до токов 
удар. Гарантът и производителят са освободени от всякаква отговорност в 
случай на неспазване на това изискване. Ремонт на повреден кабел е възможен 
само срещу заплащане, а не в гаранция. Ако на дъното на изпразнения 
резервоар има пясък или камъни, които могат да повредят ротора или 
работното колело, помпата трябва незабавно да бъде окачена на въже най-
малко 0,5 m над дъното, за да не засмуква
в пясъка или камъните.

!!



15

РАБОТА на Multi IP AUTO

Помпите имат автоматични функции на множество режими.

1. Когато изпускателният вентил е затворен, помпата влиза в състояние на 
задържане на налягането и режим на готовност. По това време помпата е в 
спряно състояние, но има налягане в тръбопровода. Помпата автоматично ще 
отвори помпата след освобождаване на налягането на тръбопровода, когато 
изходният клапан е отворен.
2. Когато водата не е достатъчна, помпата не може да се изпомпва отново.
Помпата ще влезе в режим на защита при работа на сухо. Помпата е спряна в 
момента. Помпата ще се отвори само когато захранването се включи отново.
3. Когато има малък теч в тръбопровода, което води до често отваряне на 
машината, помпата ще влезе в режим на защита. Помпата е спряна в момента. 
Помпата ще се отвори само когато захранването се включи отново.

Внимание Смазката, използвана в помпата, е масло. Отстраняването на 
уплътнението може да доведе до изтичане на масло, което може да замърси 
изпомпваната вода.
Внимание!!! Не е позволено да се пъхат ръце в напорните и смукателните 
тръби на работещата помпа!

!!

!!

!!

ЕЛЕКТРИЧЕСКА ИНСТАЛАЦИЯ

Помпата трябва да се захранва от 230-240V/50Hz със заземяване.
Електрическата мрежа, от която ще се захранва помпата, трябва да има 
номинални данни
в съответствие с данните, съдържащи се на табелката с данни на помпата.
Щепселът на помпата трябва да бъде свързан към контакт с активно 
заземяване.
Производителят и гарантът са освободени от всякаква отговорност за щети на 
хора или предмети, произтичащи от липсата на съответно заземяване. 
Жълтият и зеленият проводник на свързващия кабел е заземяването. 
Електрическата мрежа, захранваща помпата, трябва да бъде снабдена с 
инсталационен прекъсвач за свръхток - мотор, предпазващ двигателя от 
претоварване. За да може превключвателят ефективно да предпазва двигателя 
от претоварване, той трябва да бъде настроен към тока на намотката, даден в 
данните, посочени на табелката с данни. Помпата може да работи без такава 
защита, но в случай на повреда, причинена от претоварване, разходите за 
ремонт се поемат от потребителя.
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Захранващата инсталация трябва да бъде оборудвана с дефектнотоково 
устройство
(RCD) с остатъчен работен ток, който не надвишава 30 mA.
Производителят и поръчителят се освобождават от всякаква отговорност за 
щети на хора или предмети, произтичащи от захранване на уреда без 
съответен ключ.

 Не се допуска присъствието на хора или животни във водата, където работи 
помпата.

В случай на повреда на изолацията на захранващия кабел или изолацията на 
поплавъчния кабел не е позволено да използвате помпата. В такава ситуация 
трябва да се консултирате с поръчителя за смяна на кабела. Механичните 
повреди не подлежат на гаранционен безплатен ремонт. Използването на 
помпа с повредена изолация на кабела в най-добрия случай ще доведе до 
наводняване на двигателя с вода, докато в най-лошия случай може да доведе 
до токов удар.

Ако помпата работи на голямо разстояние от сгради и захранването се 
осигурява с помощта на удължителен кабел, чиято дължина е по-голяма от 20 
m, трябва безусловно да се провери напрежението в края на удължителния 
кабел преди стартиране на помпата. Трябва да се помни, че с увеличаване на 
дължината на кабела захранващото напрежение в края му намалява. Помпите 
не могат да се използват при спад на напрежението под 210 V. Използването 
на помпата при такива условия ще доведе до претоварване на двигателя и до 
неговата повреда. В този случай ремонтът ще бъде възможен само след 
плащане.

!!

!!

ПОДДРЪЖКА

Изключете захранването на помпата преди извършване на дейности по 
поддръжката.
В случай, че работното колело на помпата е запушено с примеси, сервизните 
дейности, извършвани от потребителя, трябва да включват почистване на 
камерата на работното колело. След всяка употреба помпата трябва да се 
извади от резервоара и да се изплакне с чиста вода.

   СЪХРАНЕНИЕ:
Почистената помпа трябва да се съхранява в сухо помещение. Трябва да се 
уверите, че помпата не е поставена на захранващ кабел. При доста голямо 
тегло на помпата и дълъг период на съхранение изолацията на кабела може 
да се повреди.
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ИЗПОЛЗВАНЕ НА МАШИНАТА

Не изхвърляйте износените устройства с битовите отпадъци! 
Уредът, опаковката и аксесоарите му са произведени от 
рециклируеми материали и трябва да бъдат изхвърлени по 
съответния начин.

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ ЕС/WE (Модул A):

1.Потопяеми помпи: WQ,  WQF, WQ PRO, FURIATKA, Furia, KRAKEN, BIG, IP, 
IP INOX,Multi IP, Multi IP AUTO, IPC, IPE, IPK, SWQ, SWQ PRO,CTR, ZWQ, 
MAGNUM, V, MWQ, KBFU, SN, WQX

2.PHU Dambat, Gawartowa Wola 38, 05-085 KAMPINOS, POLAND,
e-mail: biuro@dambat.pl

3. Тази декларация за съответствие се издава изцяло на отговорност на 
производителя.
4. Помпи от точка 1.
5. Съгласно Закона от 13 април 2016 r. върху системата за съответствие
(Законодателен вестник от 2016 г., № 542) ние декларираме с пълна отговорност, 
че помпите, включени в точка 1., за която се отнася тази декларация, са в 
съответствие със следните насоки на Съвета относно унифицирането на 
законовите разпоредби в държавите-членки на ЕО:

MD Nr. 2006/42/WE
Приложени стандарти: EN 809:1998 + 

A1:2009 LVD Nr. 2014/35/UE
Приложени стандарти: EN 60335-1:2012+AC:2014,

EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010

EMC Nr. 2014/30/UE
Приложени стандарти: EN 55014-1:2006+A1 2009

+A2:2011, EN 61000-3-2:2014

Adam Jastrzębski
23.01.2018



18

ВЪЗМОЖНИ ПРОБЛЕМИ ПРИ ЕКСПЛОАТАЦИЯТА И 
ТЯХНОТО РЕШЕНИЕ

СИМПТОМ ВЪЗМОЖНА ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ НА ПРОБЛЕМА

Помпата не 
работи

Поплавъкът е в 
положение „изключено“.

Недостатъчно количество вода 
в помпения кладенец за 
повдигане на поплавъчния 
превключвател в положение 
"включено"

Поплавъчният 
превключвател е закачил 
нещо и не може да промени 
позицията си на "включено"

Няма електрозахранване

Изчакайте, докато количеството 
вода в помпения кладенец стане 
достатъчно за автоматично 
включване на помпата с помощта 
на поплавъчен превключвател.

Проверете дали поплавъкът може 
да се движи свободно.

Проверете дали щепселът на 
помпата е поставен правилно в 
електрическия контакт
Проверете "предпазителите" в 
електрическия щепсел и следващите 
в къщата и всички видове 
инсталационни предпазители, които 
могат да изключат потока на ток от 
мрежата

Помпата е блокирала

Изключете електрическото 
захранване от помпата. След като 
извадите помпата от резервоара, 
отблокирайте работното колело на 
помпата. Преди да поставите 
помпата отново в резервоара, 
проверете дали работното колело се 
върти без проблеми.

Помпата 
работи, но 
не подава 
вода

Напорната тръба на помпата 
или напорният тръбопровод 
(маркуч) е запушен

Изключете електрическото 
захранване от помпата. След като 
извадите помпата от резервоара, 
отпушете тръбопровода за налягане. 
Проверете и евентуално почистете 
напорния тръбопровод (маркуча).

Проверете дали има 
електрозахранване в района на 
къщата ви - захранването може да 
бъде прекъснато от енергийната 
компания на по-голяма площ



Твърде голямо съпротивление 
при потока през напорния 
тръбопровод (маркуч).

Проверете дали не е превишено 
максималното налягане за даден тип 
помпа. Налягането, което трябва да 
се създаде от помпата, се влияе от 
разликата между нивото на водата в 
резервоара с формата на помпа и 
нивото, до което изпомпваме, 
дължината на тръбопровода под 
налягане (маркуча) и неговия 
диаметър. Ако съпротивлението е 
твърде голямо за даден тип помпа, 
сменете помпата с друга с по-високо 
налягане.

Няма достатъчно вода в 
изпомпвания кладенец

Проверете дали поплавъкът не е 
окачен на стената на резервоара, 
предотвратявайки автоматичното 
изключване. Деблокирайте 
поплавъчния превключвател.
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Помпата 
работи, но не 
подава вода

Помпата не 
се изключва 
въпреки 
изпомпване
то на водата

Поплавъкът е окачен на 
стената на резервоара или на 
тръбопровода под налягане 
(маркуч)
Поплавъчният превключвател
 е блокиран в положение 
"включено".

Проверете дали поплавъкът не е окачен 
на стената на резервоара, 
предотвратявайки автоматичното 
изключване.
Деблокирайте поплавъчния 
превключвател
Сменете поплавъчния 
превключвател в оторизиран сервиз

Работата на 
помпата е 
прекъсната. 
Термопревключ
вател, 
монтиран вътре 
в помпата, 
прекъсва 
захранването.

Помпата не е напълно 
потопена във вода

Проверете нивото на водата в 
изпомпвания кладенец. 
Деблокирайте окачения плаващ 
превключвател

Температурата на 
изпомпваната вода е твърде 
висока.

Проверете дали температурата на 
водата не е твърде висока за даден 
тип помпа.

Помпата 
често се 
включва и 
изключва

Възвратният клапан не е 
монтиран на тръбопровода на 
напорния щифт. Когато помпата 
изпомпва вода до нивото, при 
което поплавъкът изключва 
помпата, водата от напорния 
тръбопровод (маркуча) тече 
обратно към кладенеца. След 
като потече достатъчно 
количество вода, поплавъчният 
превключвател включва 
помпата. Цикълът се повтаря 
постоянно

Монтирайте възвратен клапан на 
тръбопровода на помпата, като по 
този начин предотвратявате 
връщането на вода към кладенеца 
на помпата.



Stopa sprzęgająca pompy MWQ, ZWQ Потопяема помпаMWQ, ZWQ Guide Rail System 

MWQ, ZWQ Tauchpumpen-Führungsschienen-System Sistema de riel de guía de la bomba 

sumergible  MWQ, ZWQ DN50, DN65, DN80, DN100 [mm]
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Stopa sprzęgająca pompy MWQ, ZWQ Потопяема помпаMWQ, ZWQ Guide Rail System MWQ, 
ZWQ Tauchpumpen-Führungsschienen-System Sistema de riel de guía de la bomba sumergible 
MWQ, ZWQ DN150[ mm]

https://www.onlinemashini.bg/
гр. София 1839, Кв. Враждебна, ул. 1-ва, 5
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